




Pos. Art. Nr. Bezeichnung
1 STS-Speichenwalze kpl. montiert  /  STS roller cpl.  /  STS rouleau cpl.

633 138 TRIO 3m
633 140 TRIO 4 m

2 Reiniger STS-Walze  /  Wear part  /  Décrottoir
632 934 7 Ringe  /  7 Rings  /  7 Bagues
632 426 8 Ringe  /  8 Rings  /  8 Bagues
632 424 9 Ringe  /  9 Rings  /  9 Bagues
632 436 11 Ringe  /  11 Rings  /  11 Bagues
632 438 12 Ringe  /  12 Rings  /  12 Bagues

4 567148 Lager kpl. mit Gehäuse
Bearing with Housing
Roulement complet avec palier 

5 901620 Mutter M16 Din 980
Nut M16
Ecrout M16

6a 901755 Senkkopfschraube M16 x 45mm
Bolt M16 x 45mm
Vis M16 x 45mm

6b 901548 Sechskantschraube M16 x 60mm
Bolt M16 x 60mm
Vis M16 x 60mm

7 901703 Sicherungsring A40
Circlip
Circlip

8 901773 Stützscheibe 40 x 50 x 2,5mm
Washer 40 x 50 x 2,5mm
Rondelle 40 x 50 x 2,5mm

9 080390 Brücke 40 x 20 x 137mm
Plate 40 x 20 x 137mm
Plaque 40 x 20 x 137mm

10 902554 Sechskantschraube M16 x 160mm
Bolt M16 x 160mm
Vis M16 x 160mm

12 901620 Mutter M16 Din 980
Nut M16
Ecrout M16

13 900924 Bügelschraube M16 x 81 x 140mm
U-bolt M16 x 81 x 140mm
Bride M16 x 81 x 140mm
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Pos. Art. Nr. Bezeichnung
1 904478 Zwischenfeder 06

Spring part 06
Ressort 06

2 633238 Verschleißteil Zwischenfeder 06
Wear part Spring part 06
Pièce d'usure  Ressort 06

3 080539 Lochplatte
Plate
Plaque

4 901742 Sechskantschraube M10x35mm
Bolt M10x30mm
Vis M10x30mm

5 901859 Flachrundschraube M10x40mm
Bolt 10x40mm
Vis 10x40mm

6 901617 Mutter M10
Nut M10
Ecrout M10

633236 Zwischenfeder 06 kpl. m. Verschleißstück
Spring part 06 cpl. with wear part
Ressort 06 avec pièce d'usure cpl.

7a 084234 Anbauarm
Arm
Bras pour rouleau

7b 633604 Anbauarm Einfachwalze
Arm
Bras pour rouleau depuis 

8 905384 Begrenzungsplatte 100x20x100mm
Plate 100x20x100mm
Plaque 100x20x100mm

9 901617 Mutter M10 DIN 980
Nut M10
Ecrout M10

10 901688 U-Scheibe 10,5mm
Washer 10,5mm
Rondelle 10,5mm

11 901745 Sechskantschraube M10 x 45mm
Bolt M10 x 45mm
Vis M10 x 45mm

12 903713 Bolzen mit Griff 16 x 42 x 56mm
Pin 16 x42 x 56mm
Broche 16 x 42 x 56mm

13 500055 Klappstecker 6 x 32mm
Lynch pin 6 x 32mm
Clavette de sécurité  6 x 32mm

14 500008 Bolzen mit Griff 22 x 82 x 103mm
Pin 22 x 82 x 103mm
Broche 22 x 82 x 103mm

15 901620 Mutter M16 DIN 980
Nut M16
Ecrout M16

16 632576 Hülse 55x22x3mm
Bush
Douille

17 901554 Sechskantschraube M16 x 100mm
Bolt M16 x 100mm
Vis M16 x 100mm

18 506263 Absteckplatte mit 16 Bohrungen
Plate
Plaque
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Pos. Art. Nr. Bezeichnung
1 084294 Stützradhalter

Bracket
Jambage de roue de jauge  

2 901620 Mutter M16
Nut M16
Ecrout M16

3 900238 Bügelschraube
U-Bolt
Bride

4 632288 Brücke 40 x 15 x 157mm
Plate 40 x 15 x 157mm
Plaque 40x15x157mm

5 500055 Klappstecker 6 x 32mm
Lynch pin 6 x 32mm
Clavette de sécurité  6 x 32mm

6 904014 Bolzen
Pin
Broche 

7 506254 Stützradhalter
Bracket
Jambage de roue de jauge  

8 901554 Sechskantschraube M16 x 100mm
Bolt M16 x 100mm
Vis M16x100mm

9 900694 Stützrad 195/70 R14"
Depth wheel 195/70 R14"
Roue de jauge

10 190420 Stützradstiel mit 5- Loch-Nabe
Support for depth wheel
Support de roue de jauge

11 900377 Kugelbundmutter M14 x 1,5
Nut M14 x 1,5
Ecrout M14x1,5

12 900375 Radbolzen M14 x 1,5
Bolt M14 x 1,5
Vis M14x1,5

13 900372 Laufradachse kpl.
Axle
Essieu

14 562047 Radkappe
Hub cap
Chapeau d'essieu 

15 562050 Splint
Pin
Goupille 

16 562051 Kronenmutter m. Splint
Castleatte Nut with pin
Ecrou à créneaux avec goupille

17 562046 Kugellager 30205
Bearing 30205
Roulement à rouleaux coniques 30205

18 562048 Kugellager 30207
Bearing 30207
Roulement à rouleaux coniques 30207

19 562059 Dichtung
Washer
Rondelle

20 903517 Lackfarbe (Sprühdose) 400ml blau
Gloss paint (spray) 400ml blue
Ripolin (bombe aérosol) 400ml bleu

21 903537 Lackfarbe 1000ml blau
Gloss paint 1000ml blue
Ripolin 1000ml bleu
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Pos. Art. Nr. Bezeichnung
1 901780 Schwerspannstift 8x50mm

Roll pin 8x50mm
Goupille creuse 8x50mm

2 903082 Bolzen mit Drehsicherung 28x135x160mm
Pin 28x135x160mm
Broche 28x135x160mm

3 901639 Scheibe 28mm
Washer 28mm
Rondelle 28mm

4 903086 Bolzen mit Drehsicherung 28x150x175mm
Pin 28x150x175mm
Broche 28x150x175mm

5 632334 Transportstütze
Parking support
Béquille

6 901620 Mutter M16
Nut M16
Ecrou M16

7 902554 Sechskantschraube M16x160mm
Bolt M16x160mm
Vis M16x160mm
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Pos. Art.Nr. Aritkelbezeichnung Abmessung Description Dèsignation
1 900620 Schnellverschlußkupplung BG 3 M 14 x 1,5 Quick release coupling Coupleur push - pull
2 900544 H-Schlauch DN6-2SC 3000 DKOL/DKOL  M14x1,5 Hose Conduite flexible
3 900568 Verschraubungen xGE-8L 1/4" Thread joint Raccord union
4 900616 Rückschlagventil 1/4" PDP 06/05-G Valve Clapet anti retour
5 900653 Winkel Schwenkverschraubung 12L M18x1,5 Elbow Coude
6 900685 Verschraubungen evGE-12L R1/4" ED Thread joint Raccord union
7 904574 H-Zylinder 90/45/465/700 Hydraulic cylinder Verin
8 900597 Schneidringe mit Dichtung 12L Cutting ring Bague coupante
9 900556 H-Rohr 12 x 1,5        Preis pro Meter Hydraulic tube Tuyau hydraulique
10 900695 Überwurfmuttern 12L Union nut Ecrout
11 900662 Drosselscheibe 0,7mm Baffle Etrangleur
12 900674 Verschraubungen xGE-12L R 1/4" Thread joint Raccord union
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Pos. Art.Nr. Aritkelbezeichnung Abmessung Description Dèsignation
1 900 628 Schnellverschlußstecker BG 6 M22x1,5 Quick release coupling Coupleur push - pull
2 902 121 Hy-Schlauch DN 12-2SN 2200 DKOL/DKOL M22x1,5 Hose Conduite flexible
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Dichtsätze für Hydraulikzylinder:
Für die Bestellung von Dichtsätzen für Hydraulikzylinder bitte unbedingt folgende Nummern angeben:

- ID - Nummer des Hydraulikzylinders (ist auf dem Kolben eingeschlagen)
- Maschinentyp
- Baujahr
- Seriennummer

Seal for hydraulic cylinder:
When ordering seals for hydraulic cylinders indicate following numbers:

- ID-number of hy.-cylinder (You will find this number pressed onto cylinder)
- Type of machine
- Year of Building
- Serial number of machine

Pochette de joints pour verin hydraulique:
Pour la commande des pochettes de joints pour les verins hydrauliques, veuillez s.v.p. indiquer 
impérativement les numeros suivants:

- ID - Numero du verin (estampiller sur le cylindre)
- Type de machine
- Année de fabrication
- N° de série
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